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Vazeni Sportovi priatelia,

Klub biatlonu Osrblie spolu so Slovenskym zvazom biatlonu si Vas tymto dovoluju
pozdravit a zaroven Vas srde¢ne

pozvat na

PRETEKY OLYMPIJSKYCH NADEJi V BIATLONE
- ViSegradska skupina,

ktoré sa uskutocnia v Osrbli v diioch 5. az 7. februara 2010.

Sme radi, Ze nas areal mézeme ukazat mladym biatlonistom, ktori si budi méct
vyskus$at' trate a strelnicu, na ktorych pretekaju ich vzory a verime, Ze po urcitom
Case privitame tych istych pretekarov , uz ako reprezentantov svojich krajin na
pretekoch svetového pohara, alebo inom vrcholnom podujati v biatlone.

TeSime sa a Vasu ucast a uz teraz si Zelame, aby ste sa v naSom areali citili
dobre a dosiahli tu vyborné Sportové vysledky.

Organizacny vybor

Dear sport friends,

The Biathlon Club Osrblie together with the Slovak Biathlon Association have the
honour to express their regards and herewith

toinvite you

for the
COMPETITIONS OF OLYMPIC CHANCES IN BIATHLON
— Vishegrad Group,

will be held in Osrblie from 5" to 7" February 2010.

We are very glad to have possibility to show our biathlon centre to young
biathletes, who can try the trails and shooting range, where their model sportsmen
and sportswomen usually compete. We believe to welcome the same competitors as
the national team members of their countries within the Biathlon World Cup or within
some top biathlon event in future.

We are looking forward to having you with us and already now, we wish ourselves so
as you can feel well in our centre and to achieve excellent sporting results here.

Organising Committee



VSeobecné ustanovenia / General

Organizator/ Organiser :

Usporiadatel :
Executive organiser :

Slovensky zvaz biatlonu
Slovak Biathlon Association
Ministerstvo Skolstva SR
Ministry of Education of SR

Klub biatlonu Osrblie
Biathlon Club Osrblie

Organizaény vybor / Organising Committee:

Predseda/Chairman

Podpredseda/Vicechairman :

Riaditel pretekov/

Chief Competition
Tajomnik pretekov/
Competition Secretary :
Ekondm pretekov/
Economy

Hlavny rozhodca/

Head Referee :

Velitel strelnice/

Chief of Shooting Range

Casomiera/Timing

Technicky delegat/
Technical delegate

Dr. Juraj SANITRA

Prezident Slovenského zvazu biatlonu
President of Slovak Biathlon Association
Roman SCHWARZBACHER
Predseda Klubu biatlonu Osrblie
Chairman of Biathlon Club Osrblie

Pavel SIMA

Olina HANESOVA

Ing. Jana MICHALISKOVA
Juraj LEITNER ml.
Miroslav LEITNER

Skupina SZB / SBA Team

Ondrej KOSZTOLANYI/ SVK



Pobytové naklady/ Costs
40,- EUR na osobu a deri/ ,- EUR a person and day

Prihlasky/ Entries

Zaslite do 29. januara 2010 na adresu /

The entries are to be sen tup to 29th January 2010 and adressed to :
Klub biatlonu Osrblie
976 45 OSRBLIE
Slovensko

resp. fax +421 48 41 42 402, e-mail :

kb@ biathlon-osrblie.sk

Informacie / Information

Tel./Phone : +421 48 4144776, +421 902902972
Fax : +421 48 4142402

e-mail : kb@biathlon-osrblie.sk

Uéast’ na pretekoch/Classes of Competitors and participation

4 Sportovci v kazdej kategorii - 4 kategorie - dorastenky 16-17 ro¢né
- dorastenky 18-19 ro¢né
- dorastenci 16-17 ro¢ni
- dorastenci 18-19 ro¢ni

4 competitors for each category — 4 categories - youth girls 16-17 years
- youth girls 18-19 years
- youth boys 16-17 years
- youth boys 18-19 years

Technické ustanovenia/ Rules
Preteka sa podla platnych IBU Pravidiel pretekov a podujati a podla tychto
propozicii.

The competitions will be held in accordance with valid IBU Event and Competition
Rules and according to these Invitation.



Druhy pretekov / Types of Competition
B rychlostné preteky/sprint
B preteky s hromadnym Startom/ masstart

Kategérie, dizky trati, poéet strelieb/
Categories, Lenght of the courses, Shooting

Kategoéria Rychlostné preteky Preteky s hromad.Startom
Category Sprint Masstart

dizka trate strelby  TK dizka trate strelby TK

tracks  shooting PL tracks shooting PL

Dorastenky 15-16r. 6 km L,S 150 m 6 km L,.L,S 150 m
Youth girls 15-16. P.,S P,P,S
Dorastenky 17-18 r. 6 km L,S 150 m 7,5 km LL,S,S 150m
Youth girls 18-19. P,S P,P,S,S
Dorastenci 15-16r. 6 km L,S 150 m 8 km L,.L,S 150 m
Youth boys 15-16y. P.,S P,P,S
Dorastenci 17-18r. 7,5 km L,S 150 m 10 km LLLS,S 150m
Youth boys 17-18 y. P,S P,P,S,S

Dorastenky a dorastenci 16-17 ro€ni bezia po trati bez zbrane. Zbrane su uloZzené
v stojanoch na strelnici.

The youth age of 16-17 years ski the course withou rifle. The rifle are located

in racks within shooting range.

Ustanovenie pre dovoz zbrani, streliva a vysiela€iek /
Provisions govering the import and export of rifle, ammunition and
radio equipments

Ugastnici pretekov — ob&ania &lenskych $tatov Eurdpskej tnie, ktori st drzitelmi
Eurépskeho zbrojného pasu, v ktorom maju zbran zapisanu, sa na hraniciach SR
preukazu tymto Eurépskym zbrojnym pasom a oficialnym pozvanim na podujatie.
Ugastnici z krajin, ktoré nie st élenmi Eurdpskej inie musia na hraniciach SR
prediozit’ :

- zbrojny sprievodny list, ktory si vybavia na konzulate SR vo svojej krajine,

- povolenie kazdého &lenského $tatu EU, cez izemie ktorého prechadzaju

- oficialne pozvanie na podujatie
Dovoz zbrani a streliva na Sportové ucely do SR je bezplatny.

Za pouzivanie prenosnych vysielaCiek a radiostanic na uzemi Slovenskej Republiky
sa neplatia ziadne poplatky.



The participants of the competition being citizens of the EU member countries owning
European gun licence where the rifles are put down have to present their European
gun licence and official organiser’s invitation for the event when crossing the border
of the Slovak Republic.

The participants outside EU have to present Firearm accompanying letter, which is
to be arranged with Consulate of the Slovak Republic in their home country. Further
they have to present permission of each passing EU country and the official
organiser’s invitation for the event when crossing the Slovak border.

The rifles and ammunition import for sporting reasons is free of charge.

There is no fee required for utilization of the radio equipment on the territory of the
Slovak Republic.

Poistenie/ Insurance

Organizator neprebera zdopovednost za poistenie u€astnikov proti zraneniu, nehode
alebo Skode zapri€inenej cudzim alebo vlastnym pretekarom, alebo tretou osobou
pocas tréningov a pretekov. Za poistenie jednotlivych pretekarov, ako aj ostatnych
ucastnikov zodpoveda Narodna federacia.

The organiser will not accept any claims resulting from injury to health, accidents or
damages including those that caused by foreign or own competitor or by third parties
during training and competitions.

The liability for proper insurance of the individual competitors and the other
participants as well is in charge of each National Federation.



PREDBEZNY CASOVY PROGRAM/
PRELIMINARY TIME TABLE

05.02.2010 Piatok - Friday

13,00 - 16,00 tréning na tratiach a strelnici
training - tracks and shooting range

15,00 - 17,00 prezentacia
arrival

18,00 porada veducich vyprav, zrebovanie
team captain meeting - drawing

06.02.2010 Sobota - Saturday

10,00 - 10,50 nastrel

zeroing

11,00 Start rychlostnych pretekov
sprint

12,30 vyhlasenie vysledkov rychlostnych pretekov
award ceremony

15,30 porada veducich vyprav

team captain meeting

07.02.2010 Nedela - Sunday

08,30 - 9,20 nastrel

zeroing
09,30 prvy Start pretekov s hromadnym Startom
first start of masstart
12,00 vyhlasenie vysledkov pretekov s hrom.Startom

award ceremony



PRETEKY OLYMPIJSKYCH NADEJi V BIATLONE
COMPETITIONS OF OLYMPIC CHANCES IN BIATHLON
Osrblie, 05.- 07.02.2010

Prihlaska-Entry

StAt — COUNIY I oo sas e s as e e s s e s saesae e ean

Dorastenky 16 -17 rocné Dorastenci 16-17 roc¢ni
Youth girls 16-17 years Youth boys 16-17 years
1. 1.

2. 2.

3. 3.

4. 4.

Dorastenky 18 -19 roCné Dorastenci 18-19 rocCni
Youth girls 18-19 years Youth boys 16-17 years
1. 1.

2. 2.

3. 3.

4. 4.

Poziadavka na ubytovanie a stravovanie — Request for accommodation
and board

Pocet 0sbb — Number of Persons @ ...,

Datum prichodu — Date of Arrival @ ..ccooeieieieee e,

Podpis - Signature




